
E-100
EMERGENCY RADIO

The manual contains detailed instructions for product 
usage and essential notes.

Please ensure its safekeeping



2.Operating Function Indication
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NO. Instruction

Screen

Antennae Antennae

Power button

Save/Retrieve
station

Setting

Confirmation/
Scanning

Previous

Screen

Key
description

Function description

Display information about radio
stations, songs, albums, etc.

DAB+/FM radio antenna: Pull out 
the antenna and orient it towards 
the strongest signal when tuning.

Short press the power button: 
Enter standby mode. In standby 
mode: Short press it to power on, 
long press it to power off. When 
powered on: Short press to switch 
modes (DAB/FM/BT), long press 
to return to standby mode.

In DAB mode: Long press to store 
current station; Short press to 
enter stored list and press 'OK' to 
play.In FM mode: Short press to 
view station list.
Press 'OK' to play .
Long press to store current 
station.

Short press to switch information. 
Long press to enter settings 
mode. During settings mode, 
short press to return to the 
previous menu.

In DAB mode: Long press to scan 
all stations. In FM mode: Long 
press to scan all stations.
In BT mode: Short press to 
play/pause; long press to 
disconnect. During settings, short 
press to confirm.

In DAB mode: short press switch 
to previous station; press OK to 
confirm. In FM mode: short press 
to minus frequency; long press to 
search previous station.In BT 
mode: short press to play 
previous song
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3.Operation instructions 1



NO. Instruction

Next

Volume
Down

Volume
Up

Flashlight
switch

Alarm light Alarm light

Flashlight High-beam
flashlight

Reset hole Reset hole

Charging light Charging
indicator light

USB 5V Output

Charging port 5V Input

SOS SOS

1/4
screw hole

1/4
screw hole

Hand crank Generator
handle

Solar panel Solar panel

Reading light Reading
light

Key
description

Function description

In DAB mode: short press switch 
to next station; press OK to confirm
In FM mode: short press to 
increase frequency; long press to 
search previous station. In BT 
mode: short press to play next 
song

Press once to turn on the flashlight 
(steady light); Press again to 
activate the flash mode; Press a 
third time to turn off the flashlight.
When the reading light panel is 
open, use the button to control the 
reading light

Volume down

Volume Up

Red and blue alarm light

1W flashlight

Use a pin insert into the reset hole 
to reset the device

When charging, the indicator light 
flashes to indicate it is charging

USB output charging 5V

Type-C charging input 5V2A

Long press to activate alarm sound 
and warning lights. Long press 
again to turn off SOS.

Hand-crank generator handle. 
Rotate clockwise to generate 
electricity

Open the solar panel to use as a 
reading light; the flashlight button 
can control it

Note: Please turn off the device 
during solar charging.

1/4 bicycle stand screw hole
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3.Operation instructions



1.After powering on, short press the power button to switch to 
DAB mode. If no stations are stored, it will automatically enter 
station scanning.

2.In DAB mode, long press the 'OK' button to start station 
scanning: It scans all frequencies and
saves all received stations in alphabetical order according to their 
short labels in the DAB program list. If the DAB program list is 
empty, the DAB mode will remain in the DAB menu mode.

3.Long press setting button       to set.

3.1.Full scan: It scans all frequencies and saves all received 
stations in alphabetical order according to their short labels in the 
DAB program list. If the DAB program list is empty, the DAB 
mode will remain in the DAB menu mode.

3.2.Manual tune: Selects a specific frequency on DAB for tuning. 
Press 'OK' to enter DAB frequency selection. After selecting the 
frequency, press 'OK' again to enter manual tuning mode. It 
displays the signal strength of the selected frequency. Press 'OK' 
or the Settings button to exit tuning.

3.3.DRC: Adjusts the dynamic range control (DRC) of DAB with 
three levels: off, high, low. Press OK to select. The selected item 
will display an "*".

3.4.Prune: No / Yes
3.5.System: Press OK to enter.

4.Short press Settings button       to switch information display.

5.Save/Retrieve station 

5.1.Preset Save: Long press this button to enter the preset 
storage interface. Use           to view the stations stored in each 
memory slot, displayed as Short label. If it's empty, it will display 
"Empty". After selecting a memory slot, press OK to save the
currently playing program to that memory slot.

5.2.Preset Retrieve: Short press this button to enter the preset 
retrieve interface. Use           to view the stations stored in each 
memory slot, displayed as Short label. After selecting a memory 
slot, press OK to recall and play the program stored in that 
memory slot. If it's empty, it will display "Empty"

4.DAB Operating Instructions



5.FM operation instructions

1.After powering on, short press the power button to switch to FM 
mode.

2.Auto Scanning ：Long press the 'OK' button, and the system 
will perform a full scan from the low-end frequency to the 
high-end frequency based on the set squelch sensitivity, saving 
all received stations sequentially in the station list.

3.Save/Retrieve station :
3.1.Preset Recall: Short press        to enter Preset Retrieve. Use 
the            to browse through all FM stations in the
station list. Automatically saved stations will displayed as Short 
label; if empty, it will show "Empty". After selecting a station, 
press OK to choose and play it.
3.2.Preset Save: Manually tune to the desired station, long press 
the            to enter the preset list. The display shows the
short label. If the list is empty, it shows "Empty". Use        to scroll 
through the list, then press 'OK' to store the station just tuned 
manually.
(Note: When storing a station, pressing 'OK' on an already stored 
list number will overwrite the existing station.)

4.Long press the Settings key to enter the settings menu.
4.1Auto Search: Press 'OK' in the Auto Search interface to 
automatically scan for stations. The system scans all frequencies 
from low to high based on the set sensitivity, saving received 
stations sequentially to the program list.
4.2Audio setting: Press 'OK' to select Stereo allowed/Forced 
mono. The selected option will display with '*'.
4.3Scan setting:
-Strong stations only: Scan only for strong signal stations. The 
selected option will display with '*'.
-All stations: Scan for all receivable stations. The selected option 
will display with '*'.
4.4System: In System, press 'OK' to enter (see system settings 
instructions). Short press the Settings key          to switch 
information display.



6. BT operation instructions

1.Short press the power button after powering on to switch to BT 
mode.

2.Not Connected: means it's not connected to any device. Search 
for the paired name to connect. After connecting, display shows: 
Connected.

3.Long press the OK button to cancel the current pairing.

4.Press '        ' button to play/pause;        previous track;        next 
track;        decrease volume;         increase volume.

5.Short press       to switch information.

6.Long press        to enter system settings.



1.Long press the Settings key        on the mainpage to enter the 
system: system 

2.Sleep:
2.1.Sleep off 15/30/45/60/90/minues

3.Alarm:
3.1.Alarm
1 Setup/Alarm 2 Setup
3.2.on time/Duration:15/30/60/90/
Source:DAB/FM/BEEP/periods:Once/Daily Weekdays/ 
Weekends/Volume:0 -32. /Alarm:on / off.
3.3.When the alarm rings, press the power button to turn it off. 
Press the 'OK' button to enter snooze mode, with a system-set 
snooze time of 9 minutes.

4.Time ：
4.1.Set time/Date : time setting
4.2.Auto update:
4.2.1.Update from Any / Update from DAB / Update from FM / 
NoUpdte
4.3.set 12/24 hour----set 12hour set 24 hour
4.4.set date form：
4.4.1.DD-MM-YYYY / MM-DD-YYYY

5.Backlight：
5.1.Timeout： 10/20/30/45/60/90/120/180sec / on.
5.2.on level： High/Medium/Low
5.3.Dim level: High/Medium/Low.

6.Language：
6.1.English/Deutsch/Italiano/Francais/Espanol/Nedelands/-
Suomi/Polski

7.Factory Reset: NO/Yes.

8.SW version.

7.System Setting instructions



The hand-cranked power generation charging function is for 
emergency backup charging only. Note: Please power off when 
cranking the handle for power generation.

Please follow the diagram to remove the hand crank. Rotate it 
clockwise for 10 minutes to activate the internal battery for initial 
use. During charging, the battery symbol on the display will flash.
Generate power by rotating the handle at 130-150 RPM for 30 
minutes. The internal battery will then have a capacity of 
300mAh.

Position the device's solar panel directly towards sunlight. The 
battery symbol on the display will flash during charging. 
Continuous charging under strong sunlight (direct exposure to the 
solar panel) for approximately 5 hours can provide up to 1 hour of 
continuous flashlight operation.
Note: Charging must be done under strong sunlight; a glowing 
red light in weak light conditions indicates light detection but not 
charging (e.g., under indoor lighting).
Therefore, do not attempt to charge in low-light conditions. Note: 
Please power off the device during solar charging.

8.Hand crank instructions

9.Solar Power Generation instructions



10.Specification

NO.

Model number E-100

Weight 420g

Size 158* 51 * 74 mm

Power 7W

Speake Unitr 4 ohm 7W * 1

Battery Capacity 5000mah * 3.7V

DAB Frequency 174-240MHz

FM Frequency 87.5–108MHz

Modes DAB/ DAB+/ FM/ BT

BTversion V5.0

Bluetooth
working range About 10M

Bluetooth
transfer frequency

2.402~2.480GHz

Charging time 4.5 timer

Charging input Type-C-5V/2A

USB outout 5V/ 1.5A

Frequency range 80Hz ~ 16KHz

Waterproof IPX5

Specification Parameters
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NO.

Unchargeable

Does not
tune in station

BT does
not connect

Playback stuttering

No sound

USB output
unchargeable

Inaccurate
time/date

Flashlight
can't light up

Solar not charging

Device not
functioning properly

Does not power on

Specification Parameters

Please use a charger with 5V 0.5A or 
higher for charging via the Type-C charging 
port. Some fixed protocol chargers may not 
charge properly, please replace the 
charger.

Please pull out the antenna and point it 
towards the direction of strong signal, 
please turn down the radio sensitivity. 
Please set the Scan setting to All stations

Ensure the device is in Bluetooth mode. 
Long-press the           to disconnect the 
current connection for rediscovering the 
pairing name.

Ensure the device is within a 10-meter 
range
Distance depends on the environment. 
Transmission is better in open spaces.

Please press the volume up key to 
increase the volume Make sure it is not in a 
paused state

Please enable automatic date/time 
updating; it will synchronize with DAB 
signals to update automatically.

When the reading light is turned on, the 
switch cannot control the flashlight; the 
reading light panel must be closed to 
control the flashlight.
Solar charging requires sunlight. The 
device cannot be charged using indoor 
lighting, it just can detect the light

Use a pointed object inserted into the reset 
hole to reset the device

Use another cable

Ensure the device is charged. If it's charged 
and still unable to turn on normally, use a 
small pointed object to insert into the reset 
hole to reset.

11.Fault resolution
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1.The European laws do not allow any more the 
disposal of old or defective electric or electronic 
devices with the household waste. Return your 
product to a municipal collection point for recycling to 
dispose of it. This system is fi nanced by the industry 
and ensures environmentally responsible disposal 
and the recycling of valuable raw materials.

EN CONTACT INFORMATION:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
The Netherlands
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

NL CONTACTINFORMATIE:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
The Netherlands
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

DE KONTAKTINFORMATIONEN:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
The Netherlands
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

FR COORDONNÉES:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A 4902 TT Oosterhout 
The Netherlands
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

DK KONTAKT INFORMATION:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
The Netherlands
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

PO INFORMACJE KONTAKTOWE:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
The Netherlands
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

FI YHTEYSTIEDOT:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
The Netherlands
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

NO KONTAKTINFORMASJON:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
The Netherlands
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

SE KONTAKTINFORMATION:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
The Netherlands
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

1.WEEE og genanvendelse



E-100
Noodradio

Het handleiding bevat gedetailleerde instructies voor 
het gebruik van producten en essentiële noten.

Zorg er op dat de beveiliging wordt bewaard



2. Indicatie van de operationele 
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3. Bedrijfsinstructies 10

Nej. Instructie

Scherm

Antenner Antenner

Energieknop

Station opslaan
/ophalen

Instellingen

Bevestiging
/scannen

Vorige

Scherm

Sleutel
beschrijving

Functiebeschrijving

Informatie over radiostations, 
liedjes, albums enz. weergeven.

DAB+/FM radioantenne: Trek de 
antenne uit en oriënteren deze naar 
het sterkste signaal bij het tuning.

Druk op de elektriciteitsknop: in de 
standby-modus. In standby-modus: 
kort druk het om aan te pakken, 
druk het lange om de uitsluiting uit 
te zetten. Wanneer het aangesloten 
is: korte druk om de modus te 
wisselen (DAB/FM/BT), druk lange 
druk om terug te keuren naar 
standby-modus.

In DAB-modus: lange druk om het 
huidige station te bewaren; Korte 
druk om opgeslagen lijst in te 
voeren en druk op'OK' om te 
spelen. In FM-modus: korte druk 
om stationlijst te bekijken. Druk 
op'OK' om te spelen.
Druk lang om het huidige station 
te bewaren.

Korte druk om informatie te 
wisselen. Druk lang om 
instellingsmodus in te voeren. 
Tijdens instellingsmodus kort druk 
om terug te keuren naar het 
vorige menu.

In DAB-modus: Langdruk om alle 
stations te scannen. In 
FM-modus: Langdruk om alle 
stations te scannen.
In BT-modus: korte druk om te 
spelen/pause; Druk lang om te 
ontkoppelen. Tijdens instellingen 
druk kort om te bevestigen.

In DAB-modus: korte druk op het 
vorige station; Druk op OK om te 
bevestigen. In FM-modus: korte 
druk naar minusfrequentie; Druk 
lange om het vorige station 
zoeken. In BT-modus: korte druk 
om vorige lied te spelen

1

2

3

4

5

6

7

8

9
10

11

12
13

14

15

16
17

18

19

20

21

22



3. Bedrijfsinstructies 10

Nej. Instructie

Volgende

Volume
afname
Volume

ophoogen

Plaschter-
schakeaar

Alarmlicht Alarmlicht
Flashlight High-beam

flashlicht

Gat herstellen Gat herstellen

Ladelicht Ladeindica-
torlicht

USB 5V uitgang

Laadpoort 5V invoer

SOS SOS

1/4
Schroefgat

1/4
Schroefgat

Handkrank Generatorh-
andvatting

Zonnepaneel Zonnepaneel

Leeslicht Leeslicht

Sleutel
beschrijving

Functiebeschrijving

In DAB-modus: korte druk op het 
volgende station; Druk OK om te 
bevestigen
In FM-modus: korte druk om de 
frequentie te verhogen; Druk lange 
om het vorige station zoeken. In 
BT-modus: korte druk om 
volgende lied te spelen

Druk één keer om het flashlamp 
aan te schakelen (stabiele licht); 
Druk opnieuw om de flashmodus te 
activeren; Druk een derde keer om 
het flashlamp uit te sluiten.
Wanneer het leeslicht open is, 
gebruik de knop om het leeslicht te 
beheersen

Volume afname

Volume ophoogen

Rood en blauw alarmlicht
1W flashlamp

Gebruik een pininvoeg in het 
resetgat om het apparaat te 
herstellen

Bij het laden blinkt het indicatorlicht 
om aan te wijzen dat het laden is

USB-uitgangslading 5V

Type-C opladingsinvoer 5V2A

Druk lang om alarmgeluid en 
waarschuwingslichten te activeeren. 
Druk weer lang om SOS uit te 
sluiten.

Hand-kroongenerator. Roteren de 
klokrichting om elektriciteit te 
produceren

Het zonnepaneel openen om als 
leeslicht te gebruiken; De 
flashligknop kan het beheersen

Opmerking: Skakel het apparaat 
tijdens het opladen van 
zonne-zonne-oplossing.

1/4 fietstandschroefgat
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4. DAB

1.Na aankopen drukk kort de Power knop om naar DAB-modus 
te schakelen. Als geen stations worden opgeslagen, zal het 
automatisch stationscannen binnen.

2.In DAB-modus druk op de knop'OK' om stationscanning te 
starten: het scannert alle frequenties en
Alle ontvangen stations opslaat in alfabetische volgorde volgens 
hun korte etiketten in de DAB-programlijst. Als de DAB-program-
malijst leeg is, blijft de DAB-modus in de DAB-menu.

3.Druk op de knop Instellingen om      te instellen.

3.1.Volledige scan: Het scannt alle frequenties en slaat alle 
ontvangen stations in alfabetische volgorde volgens hun korte 
etiketten in de DAB-programlijst. Als de DAB-programmalijst leeg 
is, blijft de DAB-modus in de DAB-menu.

3.2.Handbouwtune: kiest een specifieke frequentie op DAB voor 
het tuneren. Druk op'OK' om de selectie van DAB-frequentie in te 
voeren. Na de selectie van de frequentie, druk dan op'OK' 
opnieuw om de handmatige tuningmodus in te voeren. Het toont 
de signaalsterkte van de geselecteerde frequentie. Druk op'OK' 
of op de knop Instellingen om de tuning af te sluiten.

3.3.DRC: aanpast de dynamische bereik (DRC) van DAB met 
drie niveaus: off, high, Lag. Druk op OK om te selecteren. Het 
geselecteerde item zal een "*" weergegeven.

3.4.Snij: nee/ja
Systeem: Druk op OK om in te voeren

4.Korte knop Instellingen druk om       informatiesbeeld te 
wisselen.

5.Station opslaan/ophalen

5.1.Preset opslaan: Druk op deze knop lange om de 
voorafgestelde opslaginterface in te voeren            . Gebruik om 
de stations die in elke geheugenslotte opgeslagen, als kort etiket 
weergegeven, te bekijken Als het leeg is, zal het "leeg" 
weergegeven. Na het selecteeren van een geheugenslotte, druk 
OK om de opslaan
Momenteel speelprogramma op dat geheugenslots.

5.2.Preset ophalen: kort druk deze knop om de voorafgestelde 
ophalinterface in te voeren.            Gebruik om de stations die in 
elke geheugenslotte opgeslagen, als kort etiket weergegeven, te 
bekijken Na de selectie van een geheugenslotte, druk OK om het 
programma in die geheugenslotte te herhalen en te spelen. Als 
het leeg is, zal het "leeg" weergegeven



1.Na aankopen, druk kort op de Power knop om naar FM-modus 
te wisselen.

2.Automatisch scannen: Druk op de knop'OK' en zal het systeem 
een volledige scan uitvoeren van de low-end frequentie naar de 
hoog-end frequentie, gebaseerd op de gestelde squelchgevoe-
ligheid, waardoor alle ontvangen stations opeenvolgende op de 
stationlijst opslaan.

3.Station opslaan/ophalen:
3.1.Preset Recall: korte druk om Preset        Recover in te 
voeren. Gebruik de om alle FM           -stations in de
Stationlijst. Automatisch opgeslagen stations zullen als kort label 
weergegeven; Als leeg wordt het "leeg" getoond. Na het 
selecteerde station druk OK om het te kiezen en te spelen.
3.2.Preset Opslaan: Handmatig op het gewenste station, druk 
lange op om de voorafgestelde            lijst in te voeren. Het 
scherm toont de
Kort etiket. Als de lijst leeg is, ziet het "leeg". Gebruik om       door 
de lijst te scrollen en druk dan op'OK' om het station zojuist 
handmatig te bewaren.
(Opmerking: Bij het opslaan van een station zal het bestaande 
station overschrijven, met het druk van'OK' op een al opgeslagen 
lijstnummer.)

4.Druk op de toets Instellingen om het menu Instellingen in te 
voeren.
4.1Automatische zoeken: Druk op'OK' in de automatische 
zoekinterface om automatisch naar stations te scannen. Het 
systeem scannt alle frequenties van laag tot hoge op basis van 
de vastgestelde gevoeligheid, waardoor ontvangen stations 
opeenvolgens naar de programlijst wordt bespaard.
4.2Audioinstelling: Druk op'OK' om stereo toegestane/gedwon-
gen mono te selecteren. De geselecteerde optie zal met '*' 
weergegeven.
4.3Scanninstelling:
-Alleen sterke stations: alleen scannen naar sterke signalstations. 
De geselecteerde optie zal met '*' weergegeven.
-Alle stations: Scan naar alle ontvangende stations. De 
geselecteerde optie zal met '*' weergegeven.
4.4Systeem: in Systeem druk op'OK' om in te voeren (zie 
instructies voor systeeminstellingen). Druk op de       toets 
Instellingen om informatiesbeeld te wisselen.

5. FM bedieningsinstructies



1.Druk kort de elektriciteitknop na aanzien om naar BT-modus te 
wisselen.

2.Niet aangesloten: betekent dat het niet aan enig apparaat is 
aangesloten. Zoeken naar de gepaarde naam die moet worden 
verbindt. Na verbinding wordt weergegeven: aangesloten.

3.Druk op de knop OK om de huidige paring te annuleren.

4.Druk op de knop       ''om te spelen/pauze; Voorgaande       
spoor; Volgende       spoor      ; Volume afnemen;       Volume 
verhoogd. 
Druk op de knop        ''om te spelen/pauze; Voorgaande spoor; 
Volgende spoor; Volume afnemen; Volume verhoogd.

5.Korte press om        informatie te wisselen. 
Korte press om informatie te wisselen.

6.Langer om systeeminstellingen in te voeren. 
Langer om systeeminstellingen in te voeren.

6. BT exploitatieinstructies



1.Druk lange op de toets Instellingen      op de hoofpagina om het 
systeem te binnenkomen: Systeem 

2. Slaap:
2.1.Slaap af 15/30/45/60/90/minutes

3.Alarm:
3.1.Alarm
1 Instelling/alarm 2 InstellingName
3.2.Op tijd/duur: 15/30/60/90/
Bron: DAB/FM/BEEP/Periodes: eenmaal/dagelijks 
weekdag/weekend/Volume: 0-32. /Alarm: aan/uitsluitend. 
Bron: DAB/FM/BEEP/Periodes: eenmaal/dagelijks 
weekdag/weekend/Volume: 0-32. /Alarm: aan/uitsluitend.
3.3.Als de alarm ringt, druk dan de elektriciteitknop om het uit te 
schakelen. Druk op de knop'OK' om de snooze modus te komen, 
met een systeeminstelling snooze tijd van 9 minuten.

4.Tijd:
4.1.Tijd/datum instellen: Tijdinstelling
4.2.Automatische bijwerking:
4.2.1.Update vanaf alle/update vanaf dab/update vanaf 
fm/NoUpdte
4.3.set 12/24 uur---Set 12hourset 24 uur set 12/24 uur---Set 
12hourset 24 uur
4.4.Datumformulier vaststellen:
4.4.1.DD-MM-YYYY/MM-DD-YYYY

5.Buchlight:
5.1.Timeout: 10/20/30/45/60/90/120/180 sec/op.
5.2.Op niveau: hoog/middel/laag
5.3.Dimenniveau: hoog/Medium/laag.

6.Taal: 
6.1. Engels/Deutsch/Italiano/Francais/Espanol/Nedelands/-
Suomi/Polski

7.Factorie-reset: nee/ja.

8.SW versie.

7. Instructies voor het instellen van



De opladingsfunctie met handcranked elektriciteitsopwekking is 
alleen voor noodbackenoplading. Opmerking: Als u het 
handvatsel voor elektriciteitsopwekking wordt uitgeschakeld.

Volg het diagram om de handkrank te verwijderen. Roten het 10 
minuten op de kloksrichting om de interne batterij voor initiële 
gebruik te activeeren. Tijdens het laden zal het batterijsymbool op 
het scherm blinken.
Energie genereren door het handvatsel gedurende 30 minuten bij 
130 tot 150 rpm te draaien. De interne batterij zal dan een 
capaciteit van 300mAh hebben.

Posisie het zonnepaneel van het apparaat direct naar zonlicht. 
Het batterijsymbool op het scherm zal tijdens het laden flits. 
Voortdurende oplading onder sterk zonlicht (directe blootstelling 
aan het zonnepaneel) gedurende ongeveer 5 uur kan tot 1 uur 
continue toereikende toereikende lamplicht bieden.
Opmerking: Laden moet worden gedaan onder sterk zonlicht; 
Een glanterend rood licht onder zwak lichtomstandigheden geeft 
aan dat lichtdetectie maar niet opladen (bijv. onder binnenver-
lichting).
Probeer daarom niet in een lage lichtomstandigheden te laden. 
Opmerking: Als u het apparaat uitgeschakeld tijdens het opladen 
van zonne-zonne-opladen.

8. Handkranginstructies

9.Instructies voor zonne-energie



10. Specificatie

Nej.

Modelnummer E-100

Gewicht 420g

Grootte 158* 51 * 74 mm

Vermogen 7W

Speake Unitr 4 ohms 7W*1

Batterijcapaciteit 5000mah * 3, 7V

DAB-frequentie 174-240MHz

FM-frequentie 87,5–108MHz

Modes DAB/ DAB+/ FM/ BT

Btversie V5, 0

Bluetooth-
werkingsbereik Ongeveer 10 miljoen

Bluetooth-
overdrachtfrequentie

2, 402 ~ 2, 480 GHz

Laadtijd 4, 5 uur

Laadinvoer Type-C-5V/2A

USB
outoutComment 5V/ 1, 5A

Frequentiebereik 80Hz ~ 16KHz

Waterdicht IPX5

Specificatie Parameters
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Nej.

Onopheffbare

Niet in station
afgestemd

BT verbindt niet

Afspeelstutteren

Geen geluid

USB-uitgang
onoplaadbaar

Onjuiste tijd/datum

Lomshiicht kan
niet oplichten

Zonne-oplading

Inrichting niet
goed functioneert

Behandelt niet aan

Specificatie Parameters

Gebruik een lader met 5V 0,5A of hoger 
voor het laden via de ladingpoort Type-C. 
Sommige vaste protocolladers kunnen niet 
goed worden opgeladen, vervangen de 
lader.
Trek de antenne uit en wijst deze naar de 
richting van een sterk signaal, draai de 
radiosevoeligheid af. Stel de 
scanninstelling op alle stations

Zorg dat het apparaat in Bluetooth-modus 
is. Druk lange op        om de huidige 
verbinding te ontkoppelen om de 
paringnaam opnieuw te ontdekken.

Zorg dat het apparaat binnen een bereik 
van 10 meter ligt
Afstand hangt af van het milieu. De 
transmissie is beter in open ruimten.

Druk de toets volumehoogte om het 
volume te verhogen Zorg er zeker dat het 
niet in een gestaafde toestand is

Automatische datum/tijdbijwerking in 
aanmerking te nemen; Het zal 
synchroniseren met DAB-signalen om 
automatisch te bijwerken.

Wanneer het leeslicht is aangeschakeld, kan 
de schakelaar de toereikende lamp niet 
beheersen; Het leeslichtpaneel moet 
gesloten zijn om het flashlicht te beheersen.

Zonne-oplading vereist zonlicht. Het 
apparaat kan niet worden opgeladen met 
binnenhuisverlichting, het kan alleen het 
licht opsporen

Gebruik een punten object in het resetgat 
ingevoegd om het apparaat te herstellen

Een andere kabel gebruiken

Zorg dat het apparaat is opgeladen. Als het 
geladen is en nog steeds niet normaal kan 
aanschakelen, gebruik een klein punten 
object om in het resetgat in te voeren om te 
reseteren.

11. Foutoplossing
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1.De Europese wetten staan niet meer toe dat oude 
of gebrekkige elektrische of elektronische apparatuur 
met huishoudelijk afval verwijderd wordt. Terug uw 
product naar een gemeentelijke inzamelpunt terug 
om het te verwijderen. Dit systeem wordt door de 
industrie gestuurd en zorgt voor milieuverantwoor-
delijke verwijdering en recycling van waardevolle 
grondstoffen.

NL Contactgegevens:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Nederland
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Contactinformatie:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Nederland
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

DE KONTAKTINFORMATIONEN:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Nederland
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

FR COORDONNÉES:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A 4902 TT Oosterhout 
Nederland
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Informatie van DK Kontakt:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Nederland
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

PO INFORMACJE KONTAKTOWE:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Nederland
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

FI YHTEYSTIEDOT:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Nederland
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Geen contactFormasjon:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Nederland
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

SE Kontaktinformatie:
PerfectPro B.V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Nederland
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

1.AEEA en recycling



E-100
Notfallfunk

Das Handbuch enthält detaillierte Anweisungen und 
grundlegende Vorsichtsmaßnahmen für die Verwend-

ung des Produkts.
Bitte stellen Sie sicher, dass es ordnungsgemäß 

aufbewahrt wird



2. Anzeige der Betriebsfunktion
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3. Betriebsanleitung 11

Nej. Anweisungen

Bildschirm

Tentakeln Tentakeln

Einschalttaste

Speicher-
/Abrufstation

Einstellungen

Bestätigung
/Scan

Vorheriger
Artikel

Bildschirm

Schlüsselb-
eschreibung

Funktionsbeschreibung

Zeigt Informationen über Sender, 
Songs, Alben usw. an.
DAB+/FM-Radioantenne: Ziehen 
Sie die Antenne heraus und richten 
Sie sie beim Abstimmen auf das 
stärkste Signal.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste: 
Wechseln Sie in den Standby-Mo-
dus. Im Standby-Modus: kurz 
drücken, um das Gerät 
einzuschalten, lange drücken, um 
das Gerät auszuschalten. Beim 
Einschalten: Kurz drücken, um den 
Modus (DAB/FM/BT) zu wechseln, 
lange drücken, um in den 
Standby-Modus zurückzukehren.
Im DAB-Modus: Drücken Sie lange, 
um den aktuellen Sender zu 
speichern; Drücken Sie kurz, um 
die gespeicherte Liste aufzurufen, 
und drücken Sie dann OK, um 
abzuspielen. Im FM-Modus: 
Drücken Sie kurz, um die Liste der 
Stationen anzuzeigen. Drücken Sie 
"OK", um zu spielen.
Drücken Sie lange, um den 
aktuellen Sender zu speichern.
Drücken Sie kurz, um die 
Informationen zu wechseln. 
Drücken Sie lange, um in den 
Einstellungsmodus zu gelangen. 
Drücken Sie im Einstellungsmodus 
kurz, um zum vorherigen Menü 
zurückzukehren.
Im DAB-Modus: Lange drücken, 
um alle Stationen zu scannen. Im 
FM-Modus: Drücken Sie lange, um 
alle Sender zu scannen.
Im BT-Modus: Drücken Sie kurz, 
um abzuspielen/anzuhalten; 
Drücken Sie lange, um zu trennen. 
Während des Einrichtungsvor-
gangs drücken Sie kurz, um zu 
bestätigen.
Im DAB-Modus: Drücken Sie kurz, 
um zur vorherigen Station zu 
wechseln; Drücken Sie OK, um zu 
bestätigen. Im FM-Modus: Drücken 
Sie kurz, um die Frequenz zu 
reduzieren; Drücken Sie lange, um 
nach der vorherigen Station zu 
suchen. Im BT-Modus: Drücken Sie 
kurz, um den vorherigen Song 
abzuspielen
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3. Betriebsanleitung 11

Nej. Anweisungen

Next

Lautstärke
fällt

Lautstärke
erhöhen

Taschenla-
mpe Schalter

Alarmleuchte Alarmleuchte
Taschenlampe Fernlichtlicht

Rücksetzloch Rücksetzloch

Wiederaufla-
dbare Lampe

Ladeanzeige

USB 5V Ausgang

Ladeschluss 5V Eingang

SOS SOS

1/4 Schrau-
benlöcher

1/4 Schrau-
benlöcher

Handkurbel Generatorgriff

Sonnenkollektor Sonnenkollektor

Leselampe Leselampe

Schlüsselb-
eschreibung

Funktionsbeschreibung

Im DAB-Modus: Kurz drücken, um 
zur nächsten Station zu wechseln; 
Drücken Sie OK um zu bestätigen
Im FM-Modus: Drücken Sie kurz, um 
die Frequenz zu erhöhen; Drücken 
Sie lange, um nach der vorherigen 
Station zu suchen. Im BT-Modus: 
Drücken Sie kurz, um den nächsten 
Song abzuspielen

Drücken Sie einmal, um die 
Taschenlampe einzuschalten 
(stabiles Licht); Erneut drücken, um 
den Blitzmodus zu aktivieren; 
Drücken Sie ein drittes Mal, um die 
Taschenlampe auszuschalten.
Steuerung der Leseleuchte mit 
Tasten, wenn das Leseleuchtpaneel 
eingeschaltet ist

Lautstärke fällt

Lautstärke erhöhen

Rote und blaue Alarmleuchte
1W Taschenlampe
Zurücksetzen des Instruments 
mittels eines Steckstiftes in das 
Zurücksetzloch
Während des Ladens blinkt die 
Anzeige, um anzuzeigen, dass das 
Laden
USB-Ausgang zum Aufladen 5V

Type-C Ladeeingang 5V2A
Langes Drücken aktiviert den 
Alarmton und die Warnleuchte. 
Drücken Sie erneut lange, um SOS 
auszuschalten.

Handgriff für Generatoren. 
Drehung im Uhrzeigersinn zur 
Stromerzeugung

Schalten Sie das Solarpanel ein, um 
es als Leselicht zu verwenden; 
Taschenlampe Taste kann gesteuert 
werden

Hinweis: Bitte schalten Sie das 
Gerät beim Solar-Laden aus.

1/4 Schraubenloch für 
Fahrradträger
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4.DAB-Betriebsanleitung

1.Drücken Sie nach dem Einschalten kurz die Ein-/Aus-Taste, um 
in den DAB-Modus zu wechseln. Falls keine Speicherstation 
vorhanden ist, wird automatisch eine Stationsabtastung 
eingegangen.

2.Im DAB-Modus drücken Sie lange auf die Taste „OK“, um den 
Stationsscan zu starten: Er scannt alle Frequenzen und
Alle empfangenen Sender werden in alphabetischer Reihenfolge 
gemäß kurzen Labels in der DAB Programmliste gespeichert. Ist 
die DAB-Programmliste leer, bleibt der DAB-Modus im 
DAB-Menü-Modus.

3.Drücken Sie lange die Einstelltaste       , um die Einstellungen 
vorzunehmen.
3.1.Full Scan: Es scannt alle Frequenzen und speichert alle 
empfangenen Sender in alphabetischer Reihenfolge gemäß 
kurzen Tags in der DAB-Programmliste. Ist die DAB-Program-
mliste leer, bleibt der DAB-Modus im DAB-Menü-Modus.
3.2.Manuelles Abstimmen: Wählen Sie eine bestimmte Frequenz 
auf dem DAB zum Abstimmen aus. Drücken Sie "OK", um in die 
DAB-Frequenzauswahl zu gelangen. Nachdem Sie die Frequenz 
ausgewählt haben, drücken Sie erneut "OK", um in den 
manuellen Abstimmmodus zu gelangen. Es zeigt die Signalstärke 
der ausgewählten Frequenz an. Drücken Sie die Taste "OK" oder 
"SET", um die Abstimmung zu beenden.
3.3.DRC: Einstellung der Dynamikbereichssteuerung (DRC) des 
DAB über drei Stufen: OFF, HIGH, LOW. Drücken Sie OK, um 
eine Auswahl vorzunehmen. Das ausgewählte Element wird mit 
einem "*" angezeigt.
3.4.Beschneidung: nein/ja
3.5.System: Drücken Sie OK, um einzugeben.

4.Drücken Sie kurz die Einstelltaste        , um die Informationsan-
zeige zu schalten.

5.Speicher-/Abrufstation
5.1.Voreinstellungsspeicherung: Drücken Sie diese Schaltfläche 
lange, um die Voreinstellungsspeicheroberfläche           
aufzurufen. Zur Anzeige der in jedem Speichersteckplatz 
gespeicherten Workstations, angezeigt als kurze Etiketten. Wenn 
es leer ist, wird "leer" angezeigt. Nachdem Sie den Speicherslot 
ausgewählt haben, drücken Sie OK, um zu speichern
In diesem Speichersteckplatz wird gerade ein Programm 
abgespielt.
5.2.Voreinstellungssuche: Drücken Sie diese Schaltfläche kurz, 
um die Voreinstellungssuchoberfläche              aufzurufen. Zur 
Anzeige der in jedem Speichersteckplatz gespeicherten 
Workstations, angezeigt als kurze Etiketten. Nachdem Sie einen 
Speichersteckplatz ausgewählt haben, drücken Sie OK, um das 
in diesem Speichersteckplatz gespeicherte Programm aufzurufen 
und abzuspielen. Wenn es leer ist, wird "leer" angezeigt



1.Nach dem Einschalten drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste, um 
in den FM-Modus zu wechseln.
2.Automatisches Scannen: Drücken Sie lange die Schaltfläche 
„OK“, das System führt einen vollständigen Scannen von der 
Low-End-Frequenz zu der High-End-Frequenz gemäß der 
eingestellten Squelch-Empfindlichkeit durch und speichert alle 
empfangenen Stationen der Reihe nach in der Stationsliste.

3.Speicher-/Abrufstation:
3.1.Voreingestellter Rückruf: Drücken        Sie kurz, um den 
Voreingestellten Rückruf              aufzurufen. Verwenden Sie alle 
FM-Sender im Browsen
Liste der Stationen. Automatisch gespeicherte Stationen werden 
als kurze Etiketten angezeigt; Wenn es leer ist, wird "leer" 
angezeigt. Nachdem Sie einen Sender ausgewählt haben, 
drücken Sie OK, um ihn auszuwählen und abzuspielen.
3.2.Presets speichern: Manuell auf den gewünschten 
Radiosender abstimmen und lange            drücken, um die Liste 
der Presets aufzurufen. Anzeige des Displays
Kurze Etiketten. "Leer" wird angezeigt, wenn die Liste leer        
ist. Wird verwendet, um die Liste zu scrollen und dann OK zu 
drücken, um die gerade manuell eingestellten Stationen zu 
speichern.
(Hinweis: Beim Speichern von Stationen wird durch Drücken von 
OK auf der bereits gespeicherten Listennummer vorhandene 
Stationen überschrieben.)

4.Drücken Sie lange die Einstellungstaste, um das Einstellungs-
menü aufzurufen.
4.1Automatische Suche: Drücken Sie auf der automatischen 
Suchoberfläche „OK“, um Radiosender automatisch zu scannen. 
Das System scannt alle Frequenzen entsprechend der 
eingestellten Empfindlichkeit von niedrig nach hoch und speichert 
die empfangenen Senderfolge in die Programmliste.
4.2Audioeinstellungen: Drücken Sie OK, um Stereo Mono 
zulassen/erzwingen auszuwählen. Die ausgewählten Optionen 
werden als "*" angezeigt.
4.3Scan-Einstellungen:
-Nur starke Stationen: Nur starke Signalstationen werden 
gescannt. Die ausgewählten Optionen werden als "*" angezeigt.
-Alle Stationen: Scannen Sie alle empfangsfähigen Stationen. 
Die ausgewählten Optionen werden als "*" angezeigt.
4.4System: Drücken Sie im System „OK“, um einzugeben (siehe 
Systemeinstellungsanleitung). Drücken         Sie kurz die 
Einstellungstaste, um die Informationsanzeige zu umzuschalten.

5. FM-Betriebsanleitung



1.Drücken Sie nach dem Einschalten kurz die Einschalttaste, um 
in den BT-Modus zu wechseln.

2.Nicht verbunden: Bedeutet, dass kein Gerät angeschlossen ist. 
Suchen Sie nach dem Namen des Paares, mit dem Sie sich 
verbinden möchten. Nach dem Anschluss zeigt das Display: 
Verbunden.

3.Drücken Sie lange auf die OK-Schaltfläche, um die aktuelle 
Kopplung abzubrechen.

4.Drücken Sie      die Taste "", um abzuspielen       /zu pause; 
Vorheriger       Track; Der         nächste Track; Reduzieren           
Sie das Volumen; Erhöhen Sie        die Lautstärke. 
Drücken Sie die Taste "", um abzuspielen/zu pause; Vorheriger 
Track; Der nächste Track; Reduzieren Sie das Volumen; Erhöhen    
        Sie die Lautstärke.

5.Drücken Sie kurz, um die Informationen zu wechseln. 
Drücken Sie kurz, um die Informationen zu wechseln.

6.Drücken Sie lange, um die Systemeinstellungen aufzurufen. 
Drücken Sie lange, um die Systemeinstellungen aufzurufen.

6. BT-Betriebsanleitung



1.Drücken Sie lange die Einstellungstaste        auf der Startseite, 
um System: System 

2 aufzurufen. Schlafen:
2.1.Ruhezeit 15/30/45/60/90/min

3.Alarm rufen:
3.1.Polizeipolizei
1 Einstellung/Alarm 2 Einstellungen
3.2.Öffnungszeit/Dauer: 15/30/60/90/
Quelle: DAB/FM/BEEP/Zyklus: einmal/täglich Wochentag/Wo-
chenende/Volumen: 0-32. /Alarm: EIN/AUS. Quelle: 
DAB/FM/BEEP/Zyklus: einmal/täglich Wochentag/Wo-
chenende/Volumen: 0-32. /Alarm: EIN/AUS.
3.3.Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie den Einschaltknopf, um 
ihn auszuschalten. Drücken Sie die Taste „OK“, um in den 
Snooze-Modus zu gelangen. Die vom System eingestellte 
Snoozezeit beträgt 9 Minuten.

4.Uhrzeit:
4.1.Uhrzeit/Datum einstellen: Uhrzeiteinstellung
4.2.Automatische Aktualisierung:
4.2.1.Update von jedem Update/Update von DAB/Update von 
FM/NoUpdte
4.3.Einstellung 12/24 Stunden----Einstellung 12 Stunden 
Einstellung 24 Stunden Einstellung 12/24 Stunden----Einstel-
lung 12 Stunden Einstellung 24 Stunden
4.4.Datumsformular einrichten:
4.4.1.DD-MM-JJJJ/MM-DD-JJJJ

5.Hintergrundbeleuchtung:
5.1.Zeitüberschreitung: 10/20/30/45/60/90/120/180 Sekunden/an.
5.2.Einschaltpegel: hoch/mittler/niedrig
5.3.Dunkelstufe: hoch/mittler/niedrig.

6.Sprachen: 
6.1. Englisch/Deutsch/Italienisch/Französisch/Spanisch/Nieder-
lande/Suomi/Polski

7.Werkseinstellung: Nein/Ja.

8.Software-Version.

7. Anweisungen zur 



Die Handkurbel-Stromerzeugungs-Ladefunktion dient nur zum 
Notfall-Backup-Laden. Hinweis: Bitte schalten Sie den Strom aus, 
wenn Sie den Griff drehen, um Strom zu

Entfernen Sie bitte die Handkurbel wie gezeigt. Drehen Sie 10 
Minuten im Uhrzeigersinn, um die interne Batterie für den ersten 
Gebrauch zu aktivieren. Während des Ladens blinkt das 
Akku-Symbol auf dem Display.
Die Stromerzeugung erfolgt durch Drehen des Handgriffs für 30 
Minuten bei 130-150 U/min. Die Kapazität des internen Akkus 
wird 300 mAh erreichen.

Platzieren Sie das Solarpanel des Geräts direkt zur Sonne. 
Während des Ladevorgangs blinkt das Akku-Symbol auf dem 
Display. Durch ununterbrochene Aufladung von ca. 5 Stunden 
unter starkem Sonnenlicht (direkte Belastung des Solarmoduls) 
können bis zu 1 Stunde Dauerbetrieb der Taschenlampe 
gewährleistet werden.
Hinweis: Das Laden muss unter starkem Sonnenlicht erfolgen; 
Das rote Licht, das bei schlechten Lichtverhältnissen leuchtet, 
zeigt die Lichterkennung an, aber kein Laden an (z. B. bei 
Innenbeleuchtung).
Versuchen Sie daher nicht, bei schlechten Lichtbedingungen 
aufzuladen. Hinweis: Bitte schalten Sie das Gerät beim 
Solar-Laden aus.

8. Handkurbel Beschreibung

9.Solarenergie Beschreibung



10. Spezifikation

Nej.

Modellmodell E-100

Gewichtsgewicht 420g

Abmessungen 158* 51 * 74 mm

Kraftwerk 7W

Sprecheinheit 4 Ohm 7W*1

Batteriekapazität 5000mah * 3, 7V

DAB-Frequenz 174-240MHz

FM-Frequenz 87,5–108MHz

Modes DAB/ DAB+/ FM/ BT

BT-Version V5, 0

Bluetooth
Betriebsbereich

Ungefähr 10M

Bluetooth-Übertr-
agungsfrequenz 2, 402 ~ 2, 480 GHz

Ladezeit 4,5 Stunden

Ladeeingang Modell C-5V/2A

USB-Ausgang 5V/ 1, 5A

Frequenzbereich 80Hz ~ 16KHz

Wasserdicht IPX5

Spezifikation Parameter
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Nej.

Non rechargeable

Impossible de
s'accorder à

la station

BT n'est pas
connecté

Playback
bégaiement

Pas de bruit

Sortie USB non
rechargeable

Heure/date
inexacte

La lampe de poche
ne marche pas

L'énergie solaire
ne recharge pas

L'instrument ne
fonctionne pas
correctement

Impossible
d'allumer le courant

Spezifikation Parameter

Bitte verwenden Sie ein 5V 0,5A oder höheres 
Ladegerät, um über den Type-C-Ladean-
schluss aufzuladen. Einige Ladegeräte mit 
festem Protokoll laden möglicherweise nicht 
richtig auf. Bitte ersetzen Sie das Ladegerät.
Bitte ziehen Sie die Antenne heraus und 
zeigen Sie in Richtung des starken Signals. 
Bitte drehen Sie die Funkempfindlichkeit ab. 
Bitte legen Sie die Scan-Einstellungen für 
alle Workstations fest
Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät im 
Bluetooth-Modus         befindet Drücken Sie 
lange, um die aktuelle Verbindung zu trennen 
und den Namen des Paares wieder zu 
entdecken.
Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät 
innerhalb von 10 Metern befindet
Die Entfernung hängt von der Umgebung 
ab. Die Übertragung im offenen Raum ist 
besser.
Bitte drücken Sie die Lautstärke auf, um die 
Lautstärke zu erhöhen, um sicherzustellen, 
dass die Lautstärke nicht pausiert ist

Bitte aktivieren Sie die automatische 
Datums-/Uhrzeitaktualisierung; Es wird 
automatisch synchronisiert mit dem 
DAB-Signal aktualisiert.
Wenn das Leselicht eingeschaltet ist, kann 
der Schalter die Taschenlampe nicht 
steuern; Das Leselichtpaneel muss 
ausgeschaltet sein, um die Taschenlampe 
zu steuern.
Das Solarladen benötigt Sonnenlicht. Das 
Gerät kann nicht mit Innenbeleuchtung 
aufgeladen werden, es erkennt nur Licht

Instrument de réinitialisation à l'aide d'un 
objet pointu inséré dans un trou de 
réinitialisation

Verwenden Sie ein anderes Kabel

Stellen Sie sicher, dass das Gerät aufgeladen 
ist. Wenn das Gerät nach dem Laden nicht 
normal eingeschaltet werden kann, verwenden 
Sie einen kleinen spitzen Gegenstand, um das 
Resetloch zum Reset einzusetzen.

11. Fehlerlösung
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1.Das europäische Recht erlaubt nicht mehr, alte 
oder defekte elektrische oder elektronische Geräte 
zusammen mit Hausmüll zu entsorgen. Schicken Sie 
Ihre Produkte zur Recyclingverarbeitung an die 
kommunale Sammelstelle zurück. Das System wird 
von der Industrie finanziert und gewährleistet eine 
umweltverträgliche Entsorgung und das Recycling 
wertvoller Rohstoffe.

DE Kontaktinformationen:
Perfect Professional GmbH.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Niederlande
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

NL Kontaktinformationen:
Perfect Professional GmbH.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Niederlande
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

DE Kontaktdaten:
Perfect Professional GmbH.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Niederlande
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

FR-Koordinaten:
Perfect Professional GmbH.
Everdenberg 9A 4902 TT Oosterhout 
Niederlande
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

DK Kontaktinformationen:
Perfect Professional GmbH.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Niederlande
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Kontaktdaten:
Perfect Professional GmbH.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Niederlande
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

EN Ansprechpartner:
Perfect Professional GmbH.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Niederlande
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

NO KONTAKTINFORMASJON:
Perfect Professional GmbH.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Niederlande
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

SE Kontaktdaten:
Perfect Professional GmbH.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Niederlande
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

1.WEEE und Recycling



E-100
Radio d'urgence

Ce manuel contient des instructions détaillées et des 
précautions de base pour l'utilisation du produit.

S'il vous plaît assurez-vous de le garder



2. Indication de la fonction de 
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3. Instructions de fonctionnement 12

Nej. Indications

écran

Antenner Antenner

Energieknop

Station opslaan
/ophalen

Instellingen

Bevestiging
/scannen

Vorige

écran

Description
clé

Description de la fonction

Affiche des informations sur les 
stations, les chansons, les albums, etc.
Antenne radio DAB+/FM: Retirez 
l'antenne et orientez-la vers le 
signal le plus fort lors de l'accord.
Appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation: passez en mode 
veille. En mode veille: appuyez 
brièvement pour allumer et appuyez 
longuement pour arrêter. Lorsque 
l'alimentation est allumée: appuyez 
brièvement sur le mode de 
commutation (DAB/FM/BT) et 
appuyez longuement pour revenir en 
mode veille.
En mode DAB: appuyez 
longuement pour stocker la station 
de radio actuelle; Appuyez 
brièvement pour accéder à la liste 
de stockage, puis appuyez sur OK 
pour lire. En mode FM: appuyez 
courtement pour afficher la liste des 
stations. 
Appuyez sur "OK" pour jouer.
Appuyez longuement pour 
enregistrer la station courante.
Appuyez brièvement pour 
basculer les informations. 
Appuyez longuement pour entrer 
en mode paramètres. En mode 
réglage, appuyez brièvement pour 
revenir au menu précédent.
En mode DAB: appuyez 
longuement pour analyser toutes 
les stations. En mode FM: appuyez 
longuement pour scanner toutes les 
stations.
En mode BT: appuyez brièvement 
pour jouer/mettre en pause; 
Appuyez longuement pour 
déconnecter. Pendant le processus 
de configuration, appuyez 
brièvement sur confirmer.
En mode DAB: appuyez 
brièvement pour passer à la station 
précédente; Appuyez sur OK pour 
confirmer. En mode FM: appuyez 
courtement pour réduire la 
fréquence; Appuyez longuement 
pour rechercher l'arrêt précédent. 
En mode BT: appuyez brièvement 
pour lire la chanson précédente
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3. Instructions de fonctionnement 12

Nej. Indications

Volgende

Volume
afname
Volume

ophoogen

Plaschter-
schakeaar

Alarmlicht Alarmlicht
Flashlight High-beam

flashlicht

Gat herstellen Gat herstellen

Ladelicht Ladeindica-
torlicht

USB 5V uitgang

Laadpoort 5V invoer

SOS SOS

1/4
Schroefgat

1/4
Schroefgat

Handkrank Generatorh-
andvatting

Zonnepaneel Zonnepaneel

Leeslicht Leeslicht

Description
clé

Description de la fonction

En mode DAB: appuyez brièvement 
pour passer à la station suivante; 
Appuyez sur OK pour confirmer
En mode FM: appuyez brièvement 
pour augmenter la fréquence; 
Appuyez longuement pour 
rechercher l'arrêt précédent. En 
mode BT: appuyez brièvement pour 
lire la chanson suivante

Appuyez une fois pour allumer la 
lampe de poche (lumière stable); 
Appuyez à nouveau pour activer le 
mode flash; Appuyez une troisième 
fois pour éteindre la lampe de poche.
Lampe de lecture Lorsque le 
panneau est allumé, utilisez le bouton 
pour contrôler la lampe de

Baisse du volume

Augmenter le volume

Lumière d'alarme rouge et bleue
Lampe de poche 1W

Utilisez une broche pour insérer 
l'instrument dans le trou de 
réinitialisation
Lors de la charge, le voyant clignote 
pour indiquer que la charge est en 
cours
Sortie USB pour charger 5V

Entrée de charge Type-C 5V2A
Appuyez longuement pour activer le 
son d'alarme et le voyant 
d'avertissement. Appuyez 
longuement à nouveau pour 
désactiver SOS.

Poignée de générateur à 
manivelle. Tourner dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour

Allumer le panneau solaire pour être 
utilisé comme lampe de lecture; Le 
bouton de la lampe de poche peut 
contrôler

Remarque: Veuillez éteindre 
l'appareil lors de la charge solaire.

1/4 trou de vis pour porte-vélo
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4. Instructions de fonctionnement 

1.Après l'allumage, appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour passer au mode DAB. S'il n'y a pas de station 
de stockage, le balayage de la station est automatiquement 
entré.

2.En mode DAB, appuyez longuement sur le bouton OK pour 
démarrer le balayage de la station: il balaye toutes les 
fréquences et
Toutes les stations reçues sont sauvegardées par ordre 
alphabétique selon les étiquettes courtes de la liste des 
programmes DAB. Si la liste des programmes DAB est vide, le 
mode DAB reste dans le mode menu DAB.

3.Appuyez longuement sur le bouton        de réglage pour le 
réglage.
3.1.Balayage complet: Il balaye toutes les fréquences et 
enregistre toutes les stations reçues dans l'ordre alphabétique 
selon les étiquettes courtes de la liste de programmes DAB. Si la 
liste des programmes DAB est vide, le mode DAB reste dans le 
mode menu DAB.
3.2.Réglage manuel: sélectionnez une fréquence spécifique sur 
le DAB pour le réglage. Appuyez sur "OK" pour entrer dans la 
sélection de fréquence DAB. Après avoir sélectionné la 
fréquence, appuyez à nouveau sur "OK" pour passer en mode 
d'accord manuel. Il affiche l'intensité du signal à la fréquence 
sélectionnée. Appuyez sur le bouton "OK" ou "Setting" pour 
quitter le réglage.
3.3.DRC: Ajustez le contrôle de la plage dynamique (DRC) du 
DAB à travers trois niveaux: OFF, HAUT, LOW. Appuyez sur OK 
pour sélectionner. Les éléments sélectionnés affichent un "*".
3.4.Taille: Non/Oui
3.5.Système: Appuyez sur OK pour entrer.

4.Appuyez brièvement sur le bouton de         réglage pour 
basculer l'affichage des informations.

5.Station de sauvegarde        /récupération
5.1.Enregistrement des préréglages: appuyez longuement sur ce 
bouton pour accéder à l'interface            de stockage des 
préréglages. Utilisé pour visualiser les postes de travail stockés 
dans chaque emplacement mémoire, affichés sous forme de 
courtes étiquettes. Si vide, "vide" s'affiche. Après avoir 
sélectionné la fente mémoire, appuyez sur OK pour sauvegarder
Le programme est actuellement en cours de lecture dans cette 
fente de mémoire.
5.2.Récupération par défaut: appuyez brièvement sur ce bouton 
pour accéder à l'interface              de récupération par défaut. 
Utilisé pour visualiser les postes de travail stockés dans chaque 
emplacement mémoire, affichés sous forme de courtes 
étiquettes. Après avoir sélectionné un emplacement mémoire, 
appuyez sur OK pour appeler et lire le programme stocké dans 
cet emplacement mémoire. Si vide, "vide" s'affiche



1.Après la mise sous tension, appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour passer au mode FM.
2.Balayage automatique: Appuyez longuement sur le bouton « 
OK », le système effectuera un balayage complet de la fréquence 
basse à la fréquence haut de gamme selon la sensibilité de 
squelch réglée et enregistrera toutes les stations reçues dans la 
liste de stations à l'ordre.

3.Station de sauvegarde/récupération:
3.1.Rappel par défaut: appuyez courtement        pour accéder à 
la récupération par défaut             . Utiliser toutes les stations FM 
dans la navigation
Liste des stations. Les stations sauvegardées automatiquement 
seront affichées sous forme d'étiquettes courtes; Si vide, « vide » 
est affiché. Après avoir sélectionné la station, appuyez sur OK 
pour sélectionner et jouer.
3.2.Sauvegarde des préréglages: Réglage manuel sur la station 
souhaitée et appuyez longuement               pour accéder à la liste 
des préréglages. Affichage d'affichage
Étiquettes courtes. Si la liste est vide, « vide » est affichée        . 
Utilisé pour parcourir la liste, puis appuyez sur OK pour stocker 
les stations qui viennent d'être accordées manuellement.
(Remarque: Lorsque vous enregistrez une station, appuyez sur 
OK sur un numéro de liste déjà enregistré pour écraser la station 
existante.)

4.Appuyez longuement sur la touche de réglage pour accéder au 
menu de réglage
4.1Recherche automatique: Appuyez sur « OK » dans l'interface 
de recherche automatique pour analyser automatiquement les 
stations de radio. Le système balaye toutes les fréquences, de 
basse à haute, en fonction de la sensibilité réglée, enregistrant 
l'ordre des stations reçues dans la liste des programmes.
4.2Paramètres audio: Appuyez sur OK pour sélectionner Stéréo 
Allow/Force Mono. L'option sélectionnée sera affichée comme un 
"*".
4.3Paramètres de numérisation:
-Stations fortes uniquement: Numérisez uniquement les stations 
à signal fort. L'option sélectionnée sera affichée comme un "*".
-Toutes les stations: Scannez toutes les stations recevables. 
L'option sélectionnée sera affichée comme un "*".
4.4Système: Dans le système, appuyez sur « OK » pour entrer 
(voir les instructions de configuration du système        ). Appuyez 
brièvement sur la touche de réglage pour basculer l'affichage des 
informations.

5. Instructions de fonctionnement de FM



1.Après la mise sous tension, appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour passer au mode BT.

2.Non connecté: signifie qu'aucun périphérique n'est connecté. 
Recherchez le nom de la paire à laquelle vous souhaitez vous 
Une fois connecté, l’affichage indique: connecté.

3.Appuyez longuement sur le bouton OK pour annuler 
l'appariement actuel.

4.Appuyez sur       le bouton "" pour jouer/pause       ; La piste 
précédente       ; La piste       suivante; Réduire       le volume; 
Augmentez le volume. 
        Appuyez sur le bouton "" pour jouer/pause; La piste 
précédente; La piste suivante; Réduire le volume; Augmentez le 
volume.

5.Appuyez brièvement        pour basculer les informations. 
Appuyez brièvement pour basculer les informations.

6.Appuyez longuement pour accéder aux paramètres du 
système. 
Appuyez longuement pour accéder aux paramètres du système.

6. Instructions de fonctionnement de BT



1.Appuyez longuement sur la touche       Paramètres sur la page 
d'accueil pour accéder au Système: Système 

2. Sommeil:
2.1.Sommeil 15/30/45/60/90/min

3.Alarme:
3.1.Alarme
1 Réglage/Alarme 2 Réglage
3.2.Temps d'ouverture/Durée: 15/30/60/90/
Source: DAB/FM/BEEP/Cycle: une fois/Tous les jours en 
semaine/Week-end/Volume: 0-32. /Alarme: marche/arrêt. 
Source: DAB/FM/BEEP/Cycle: une fois/Tous les jours en 
semaine/Week-end/Volume: 0-32. /Alarme: marche/arrêt.
3.3.Lorsque l'alarme retentit, appuyez sur le bouton d'alimenta-
tion pour la désactiver. Appuyez sur le bouton "OK" pour passer 
en mode snooze, le temps de snooze défini par le système est 
de 9 minutes.

4.Temps:
4.1.Réglage de l'heure/date: Réglage de l'heure
4.2.Mise à jour automatique:
4.2.1.Mise à jour depuis toute mise à jour/Mise à jour depuis 
DAB/Mise à jour depuis FM/NoUpdte
4.3.Réglage 12/24h----Réglage 12h Réglage 24h Réglage 
12/24h----Réglage 12h Réglage 24h
4.4.Définir le formulaire de date:
4.4.1.DD-MM-AAAA/MM-DD-AAAA

5.Rétroéclairage:
5.1.Délai d'attente: 10/20/30/45/60/90/120/180 secondes/on.
5.2.Niveau de connexion: Haute/Moyen/Faible
5.3.Niveau d'obscurité: élevé/moyen/bas.

6.Langues: 
6.1. Anglais/Allemand/Italien/Français/Espagnol/Pays-Bas/-
Suomi/Polski

7.Réinitialisation d'usine: Non/Oui.

8.Version du logiciel.

7. Description des paramètres du 



La fonction de charge de production d'énergie à manivelle 
manuelle est uniquement utilisée pour la charge de secours 
d'urgence. Remarque: Veuillez éteindre l'alimentation lorsque 
vous tournez la poignée pour générer de

Veuillez retirer la manivelle comme illustré. Tournez dans le sens 
des aiguilles d'une montre pendant 10 minutes pour activer la 
batterie interne pour l'utilisation initiale. Lors de la charge, le 
symbole de la batterie clignote sur l'écran.
L'électricité est produite en faisant tourner la poignée pendant 30 
minutes à 130-150 tr/min. La capacité de la batterie interne 
atteindra 300 mAh.

Placez le panneau solaire de votre appareil directement vers le 
soleil. Pendant la charge, le symbole de la batterie clignotera sur 
l'écran. Une charge continue d'environ 5 heures sous un soleil 
intense (exposition directe au panneau solaire) peut fournir 
jusqu'à 1 heure de fonctionnement continu de la lampe de poche.
Attention: La recharge doit être effectuée sous un fort soleil; La 
lumière rouge émettant dans des conditions de faible luminosité 
indique la détection de la lumière mais non la charge (par 
exemple, sous éclairage intérieur).
Par conséquent, n'essayez pas de recharger dans des conditions 
de faible lumière. Remarque: Veuillez éteindre l'appareil pendant 
la charge solaire.

8. Description de la manivelle

9.Description de l'énergie solaire



10. Spécifications

Nej.

Modèle E-100

Poids 420g

Dimensions 158* 51 * 74 mm

Motivation 7W

Unité de parol 4 ohms 7W*1

Capacité de
la batterie 5000mah * 3, 7V

Fréquence DAB 174-240MHz

Fréquence de
modulation FM 87,5–108MHz

Modes DAB/ DAB+/ FM/ BT

Version BT V5, 0

Portée de
fonctionnement

Bluetooth
Environ 10M

Fréquence de
transmission

Bluetooth
2, 402 ~ 2, 480 GHz

Temps de recharge 4,5 heures

Entrée de charge Modèle C-5V/2A

Sortie USB 5V/ 1, 5A

Gamme de
fréquences 80Hz ~ 16KHz

Imperméable IPX5

Spécifications Param ètres
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Nej.

Non rechargeable

Impossible de
s'accorder à

la station

BT n'est pas
connecté

Playback
bégaiement

Pas de bruit

Sortie USB non
rechargeable

Heure/date
inexacte

La lampe de poche
ne marche pas

L'énergie solaire
ne recharge pas

L'instrument ne
fonctionne pas
correctement

Impossible
d'allumer le courant

Spécifications Paramètres

Veuillez utiliser un chargeur 5V 0,5A ou 
supérieur pour charger via le port de 
charge Type-C. Certains chargeurs à 
protocole fixe peuvent ne pas se charger 
correctement, remplacez le chargeur.
Veuillez débrancher l'antenne et pointer 
dans la direction du signal fort, veuillez 
baisser la sensibilité radio. Veuillez définir les 
paramètres de numérisation pour tous les 
postes de travail
Assurez-vous que l'appareil est en mode 
Bluetooth. Appuyez        longuement pour 
déconnecter la connexion actuelle afin de 
redécouvrir le nom de l'appariement.
Assurez-vous que l'équipement est dans un 
rayon de 10 mètres
La distance dépend de l'environnement. La 
transmission est meilleure dans l'espace 
ouvert.
S'il vous plaît appuyer sur la touche Volume 
Up pour augmenter le volume, assurez-vous 
que le volume n'est pas en pause

Veuillez activer la mise à jour automatique 
de la date/heure; Il sera automatiquement 
mis à jour en synchronisation avec le signal 
DAB.
Lorsque la lampe de lecture est allumée, 
l'interrupteur ne peut pas contrôler la lampe 
de poche; Le panneau de lumière de lecture 
doit être éteint pour commander la lampe de 
poche.
La recharge solaire nécessite de la lumière 
du soleil L'appareil ne peut pas être 
rechargé avec l'éclairage intérieur, il ne 
détecte que la lumière

Instrument de réinitialisation à l'aide d'un 
objet pointu inséré dans un trou de 
réinitialisation

Utiliser un autre câble

Assurez-vous que l'appareil est chargé. Si 
la machine ne peut pas être allumée 
normalement après la charge, insérez un 
petit objet pointu dans le trou de 
réinitialisation pour la réinitialiser.

11. Résolution des 
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1.La législation européenne n’autorise plus 
l’élimination des appareils électriques ou 
électroniques anciens ou défectueux avec les 
ordures ménagères. Renvoyez vos produits au point 
de collecte municipal pour recyclage. Ce système, 
financé par l’industrie, assure une élimination 
écologiquement responsable et la valorisation des 
matières premières précieuses.

FR Coordonnées:
Perfect Professional Ltd.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Pays-Bas
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

NL Informations de contact:
Perfect Professional Ltd.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Pays-Bas
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

DE CONTACT:
Perfect Professional Ltd.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Pays-Bas
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Coordonnées FR:
Perfect Professional Ltd.
Everdenberg 9A 4902 TT Oosterhout 
Pays-Bas
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

DK Coordonnées:
Perfect Professional Ltd.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Pays-Bas
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Coordonnées de contact:
Perfect Professional Ltd.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Pays-Bas
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

FR Personne de contact:
Perfect Professional Ltd.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Pays-Bas
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Coordonnées de contact:
Perfect Professional Ltd.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Pays-Bas
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Coordonnées SE:
Perfect Professional Ltd.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Pays-Bas
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

1.DEEE et recyclage



E-100
Nødradio

Manual indeholder detaljerede instruktioner for 
produktbrug og væsentlige noter.

Sørg for, at den opbevares



2.Indikation af driftsfunktionen
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Nej. Instruktion

Skærm

Antenner Antenner

Strømknap

Gem/hentning
station

Indstilling

Bekræfte/
Scanning

Tidligere

Skærm

Beskrivelse
af nøglen

Funktionsbeskrivelse

Viser information om radiostationer,
sanger,albumer osv.

DAB+/FM radiantenne: Træk 
antennen ud og orienteres den mod 
det stærkeste signal ved justering.

Tryk kort på strømknappen: 
Indtast standbytilstand. 
I standbytilstand: kort press den til 
at tændes, længe press den til at 
slukke. Når det er påtænkt: Kort 
tryk for for at skifte tilstandene 
(DAB/FM/BT), længe tryk for for at 
vende tilbage til standbytilstand.

I DAB-tilstand: længe press for at 
opbevare den aktuelle station Kort 
tryk for for at indtære lagret liste 
og tryk på 'OK' for at spille. I FM- 
tilstand: kort tryk for for at se 
stationslisten. 
Tryk på 'OK' for at spille.
Tryk lang for at opbevare den 
aktuelle station.

Kort tryk for for at skifte 
information. Tryk lang for at 
indføre indstillingstilstand. Under 
indstillingstilstand, trykkes kort for 
at vende tilbage til den 
foregående menu.

I DAB-tilstand: Tryk lang for at 
scanne alle stationer. I FM- 
tilstand: Tryk lang for at scanere 
alle stationer.
I BT-tilstand: kort tryk for for at 
spille/pause Tryk lang for at 
afkoble. Under indstillinger trykkes 
kort for at bekræfte.

I DAB-tilstand: kort tryk skift til 
tidligere station Tryk på OK for at 
bekræfte. I FM-tilstand: kort tryk til 
minus frekvens Tryk langt for at 
søge tidligere station. I 
BT-tilstand: Kort tryk for for at 
afspille forrige sang
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3.Betriebsanvisning 10



Nej. Instruktion

Næste

Volumen
nedsat

Volumen
ophøjning

Lammelys
kibler

Alarmlys Alarmlys

Lammelyse Højstrållampe

Nullstil hull Nullstil hull

Ladelys Ladeindika
torlys

USB 5V udgang

Ladeport 5V Input

SOS SOS

1/4 Skruehul 1/4 Skruehul

Håndkrøb Generatorhån
dtag

Solpanel Solpanel

Læslys Læslys

Beskrivelse
af nøglen

Funktionsbeskrivelse

I DAB-tilstand: kort tryk skift til 
næste station Tryk på OK for at 
bekræfte
I FM-tilstand: kort tryk for for at øge 
hyppigheden Tryk langt for at søge 
tidligere station. I BT-tilstand: Kort 
tryk for for at afspille næste sang

Tryk én gang for at tændes 
lammelygen (stabil lys). Tryk igen 
for at aktivere blitterilstanden; Tryk 
en tredje gang for at slukke 
lommelygen.
Når læselyset panelet er åbent, 
brug knappen til at styre læselyset

Volumen nedsat

Volumen ophøjning

Rødt og blå alarmlys

1W lammelys

Brug et pinindsættelse i 
nullstillingshullet til at nullstille 
enheden

Ved ladning blinker indikatorlyset 
for at angive, at det lader

USB-udgangsladning 5V

Type-C opladningsinput 5V2A

Tryk lang for at aktivere alarmlyd 
og advarslyd. Tryk længe igen for 
at slukke SOS.

Håndkrøbelgeneratorhåndtag. 
Rotér uret for at generere 
elektricitet

åbne solpanelet til brug som 
læselys Lammelysknappen kan 
styre den

Bemærk: Slukk anordningen under 
solopladning.

1/4 cykelstand skruehul
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1.Efter at du påtages, trykkes kort på strømknappen for at skifte 
til DAB-tilstand. Hvis ingen stationer opbevares, vil det 
automatisk indgå i stationscannering.

2.I DAB-tilstand, trykk lang på "OK" knappen for at starte 
stationscanning: det scanner alle frekvenser og
Gemmer alle modtagne stationer i alfabetisk rækkefølge efter 
deres korte etiketter i DAB- programlisten. Hvis 
DAB- programlisten er tom, vil DAB- tilstanden forblive i DAB- 
menuen tilstand.

3.Tryk lang indstillingsknappen for       at indstille.

    3.1.Fuld scan: Den scanner alle frekvenser og gemmer alle 
    modtagne stationer i alfabetisk rækkefølge efter deres korte 
    etiketter i DAB-programlisten. Hvis DAB- programlisten er tom, 
    vil DAB- tilstanden forblive i DAB- menuen tilstand.

    3.2.Manuel melding: Vælger en specifik frekvens på DAB til 
    justering. Tryk på 'OK' for at indtænke DAB- frekvensvalg. Efter 
    at frekvensen vælges, trykkes på "OK" igen for at indgå     
    manuelt tilstand. Den viser signalstyrken for den valgte 
    frekvens. Tryk på "OK" eller indstillingsknappen for at afslutte 
    tilstanden.

    3.3.DAB: Justerer DAB dynamiske intervalstyrrelser (DRC) 
    med tre niveauer: off, høj og lavt. Tryk på OK for at vælge. Det 
    valgte punkt viser et "*".

    3.4.Prune: Nej/ja

    3.5.System: Tryk på OK for at indgå.

4.Kort trykk på Indstillingsknappen      for at skifte informations-
visningen.

5.Gem/ hentning station

5.1.Forindstillet Gem: Tryk lang på denne knap for at indgå i 
forindstillet lagringgrænsefladen.            Brug til at vise 
stationerne lagret i hver hukommelseslot, vises som kort etiket. 
Hvis den er tom, viser den "tomt". Efter at have været et 
hukommelseslot, trykkes på OK for at gemme
Spiler programmet til hukommelseslot.

5.2.Forudindstillet Hindstilling: Kort trykk på denne knap for at 
indføre forudstillet Brug            til at vise stationerne lagret i hver 
hukommelseslot, vises som kort etiket. Efter at have været en 
hukommelseslot, trykkes på OK for at tilkalde og spille det 
program, der er lagret i den hukommelseslot. Hvis den er tom, 
viser den "tomt"

4. DAB drivhusning



5. FM drivhusninger

1.Efter at du påtages, trykkes kort på strømknappen for at skifte 
til FM- tilstand.

2.Automatisk scanning: Tryk lang på knappen "OK", så vil 
systemet udføre en fuld scanning fra lave- end frekvensen til høj- 
end frekvensen baseret på den indsatte skelchfølsomhed, og alle 
modtagne stationer gemmer sekvensielt på stationslisten.

3.Gem/henting station:
3.1.Forudindstilling tilbagekaldelse: Kort        tryk for for at 
indtænke forudindstilling tilbagekaldelse            . Brug til at søge 
gennem alle FM- stationer i
Stationsliste. Automatisk gemte stationer vises som kort etiket; 
Hvis tomt, viser den "tomt". Efter at have vælget en station, 
trykkes på OK for at vælge og spille det.
3.2.Forindstillet Gem: Til manuelt til den ønskede station, længe 
trykk på for at indgå forindstillet          listen. Displayen viser
Kort etiket. Hvis listen er tom, viser den "tom". Brug        til at rulle 
gennem listen, og trykk derefter på "OK" for at opbevare 
stationen som netop justeret manuelt.
(Note: Når en station lagres, vil trykke på "OK" på et allerede 
lagret listenummer overskrive den eksisterende station.)

4.Tryk længe på indstillingstasten for at indgå i menuen 
Indstillinger.
4.1Automatisk søgning: Tryk på 'OK' i grænsefladen for 
automatisk søgning for at scanere for stationer. Systemet 
scanner alle frekvenser fra lavt til høj baseret på den indsatte 
følsomhed, og spare modtagne stationer sekvensielt til 
programlisten.
4.2Lydinstilling: Tryk på 'OK' for at vælge stereo tilladt/forpligtet 
mono. Det valgte indvalg vises med '*'.
4.3Scanning indstilling:
-Kun stærke stationer: Skanning kun for stærke signalstationer. 
Det valgte indvalg vises med '*'.
-Alle stationer: Scan for alle fordringstationer. Det valgte indvalg 
vises med '*'.
4.4System: I System trykkes på "OK" for at indgå (se 
Instruktioner for Systemindstillinger). Tryk kort på      indstilling-
stasten for at skifte informationsvisningen.



6. BT drift instrukser

1.Tryk kort på strømknappen efter at være påtaget for at skifte til 
BT-tilstand.

2.Ikke tilsluttet: betyder, at den ikke er tilsluttet til nogen enhed. 
Søg efter det parede navn, der skal forbinde. Efter tilslutning 
viser visning: tilsluttet.

3.Tryk langt på OK knappen for at annullere den aktuelle paring.

4.Tryk på        ''knappen for at spille/pause; Tidligere      spor 
Næste      spor Mindske      volumen Øg volumen      . 
       Tryk på ''knappen for at spille/pause; Tidligere spor Næste 
spor Mindske volumen Øg volumen.

5.Kort pressfor      skifte information. 
Kort pressfor skifte information.

6.Lang press for at indtæt systemindstillinger. 
Lang press for at indtæt systemindstillinger.



1.Tryk længe på indstillingstasten       på hovedsiden for at 
komme ind i systemet: system 
2. Sov:
2.1.Sov fra 15/30/45/60/90/minuter

3.Alarm:
3.1.Alarm
1 Opstilling/ alarm 2 Opstilling
3.2.På tids/varighed:15/30/60/90/
Kilde: DAB/FM/BEEP/periods: engangs/daglig arbejdsday/week-
end/volumen: 0-32. /Alarm: tænd/slukket. 
Kilde: DAB/FM/BEEP/periods: engangs/daglig arbejdsday/week-
end/volumen: 0-32. /Alarm: tænd/slukket.
3.3.Når alarmen ringer, trykkes på strømknappen for at slukke 
den. Tryk på knappen OK for at indgå snooze tilstand med en 
systemindstillet snooze tid på 9 minutter.

4.Tid:
4.1.Sæt tid/ dato: tidsindstilling
4.2.Automatisk opdatering:
4.2.1.Opdatering fra enhver/opdatering fra dab/opdatering fra fm/ 
NoUpdte
4.3.set 12/24 timer---Set 12hourset 24 timer 
set 12/24 timer---Set 12hourset 24 timer
4.4.Angiv datoformular:
4.4.1.DD-MM-YYYY/MM-DD-YYYY

5.Byggelse:
5.1.Tidsperioden: 10/20/30/45/60/90/120/180 sek/on.
5.2.På niveau: højt/mellemstørrelses/lavt
5.3.DIM Niveau: højt/mellemstørrelse/lavt.

6.Sprog:
6. 1. English/Deutsch/Italiano/ Francais/ Espanol/ Nedelands/ 
Suomi/ Polski

7.Fabrikstilling: Nej/ja.

8.SW version.

7. Instruktioner for 



Den håndkranked kraftproduktion opladningsfunktion er kun til 
nødbackup. Bemærk: Slukket venligst når håndtagen til 
kraftproduktion.

Følg venligst diagrammet for at fjerne håndskrubben. Rotér den 
uret i 10 minutter for at aktivere det indre batteri til første brug. 
Under ladningen bliver batterisymbolet på skærmen blink.
Genereres effekt ved at dreje håndtagen ved 130-150 rpm i 30 
minutter. Det interne batteri vil derefter have en kapacitet på 300 
mAh.

Anordningens solpanel placeres direkte mod sollys. Batterisym-
bolet på skærmen blir blinket under ladning. Kontinuerlig 
opladning under stærk sollys (direkte eksponering for solpanelet) 
i ca. 5 timer kan give op til 1 time kontinuerlig lygtbetjening.
Bemærk: Ladningen skal foretages under stærk sollys Et lysende 
rødt lys under svage lys tyder på lys detektering, men ikke 
ladning (f.eks. under indendørsbelysning).
Derfor må ikke forsøge at lade under lavlys forhold. Bemærk: Slå 
anordningen under solopladning.

8. Instruktioner for håndkrøb

9.Instruktioner for solkraftværksomhed



10. Specifikation

Nej.

Modelnummer E-100

Vægt 420g

Størrelse 158* 51 * 74 mm

Power 7W

Speake Unitr 4 ohm 7W * 1

Batterietapacitet 5000mah * 3, 7V

DAB- hyppighed 174-240MHz

FM frekvens 87,5–108MHz

Tilstand DAB/ DAB+/ FM/ BT

BTversion V5, 0

Bluetooth 
arbejdsområde Ca. 10 m

Bluetooth-
overførselsfrekven

2, 402 ~ 2, 480 GHz

Ladetid 4, 5 timer

Ladeindgang Type-C-5V/2A

USB outout 5V/ 1, 5A

Frekvensområde 80Hz ~ 16KHz

Vandtfast IPX5

Specifikation Parametre
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Nej.

Uopkrævningsbar

Stilles ikke
i stationen

BT tilsluttes ikke

Afspilling stamning

Ingen lyd

USB-udgang
uopladbar

Ukorrekt tid/ dato

Lammelyse kan
kke lyse op

Solopladning
uden solopladning

Anordningen
fungerer ikke korrekt

Tænder ikke

Specifikation Parametre

Brug venligst en lader med 5V 0,5A eller 
derover til ladning via Type-C 
opladningshaven. Nogle faste 
protokolladere lader måske ikke korrekt, 
erstatter laderen.

Træk antennen ud og pig den mod et 
stærkt signal, venligst nedbryd 
radiofølsomheden. Sæt venligst 
scanningstillingen til alle stationer

Sørg for at enheden er i Bluetooth-tilstand. 
Tryk lange for        at afkoble den 
nuværende forbindelse for at genopdages 
parnavnet.

Sørg for, at anordningen er inden for et 
område på 10 meter
Afstanden afhænger af miljøet. 
Transmission er bedre i åbne rum.

Tryk venligst på volumen op for at øge 
volumen Sørg for at den ikke er i en 
pauseret tilstand

Aktivér automatisk dato- og tidspunktopdat-
ering. Det vil synkronisere med 
DAB-signaler for at ajourføre automatisk.

Når læselyset er tændt, kan skiberen ikke 
styre lammelyset. Læslyspanelet skal 
lukkes for at styre lammelygen.

Solopladning kræver sollys. Anordningen 
kan ikke lades ved hjælp af indendørslys, 
det kan bare påvise lyset

Brug et spidt objekt indsat i nulstilhullet til at 
nulstilstille enheden

Brug en anden kabel

Sørg for, at anordningen er ladet. Hvis den 
er ladet og stadig ikke kan tændes normalt, 
brug et lille spidset objekt til at indsætte i 
nulstilhullet for at

11. fejlopløsning
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1.I EU-lovgivningen tillader ikke mere bortskaffelse af 
gamle eller defekte elektriske eller elektroniske 
anordninger med husholdningsavfaldet. Return 
Deres produkt til et kommunalt indsamlingssted for 
genbrug for at bortskaffe det. Dette system er findet 
af industrien og sikrer miljøansvarlig bortskaffelse og 
genbrug af værdifulde råvarer.

EN Kontaktinformation:
PerfectPro B. V.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Nederlandene
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

NL CONTACTINFORMATIE:
PerfectPro B. V.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Nederlandene
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

DE KONTAKTINFORMATIONEN:
PerfectPro B. V.
Everdenberg 9A4902 TT Oosterhout 
Nederlandene
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Fr. COORDONNÉES:
PerfectPro B. V.
Everdenberg 9A 4902 TT Oosterhout 
Nederlandene
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

DK KONTAKT INFORMATION:
PerfectPro B. V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Nederlandene
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

PO INFORMACJE KONTAKTOWE:
PerfectPro B. V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Nederlandene
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

FI YHTEYSTIEDOT:
PerfectPro B. V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Nederlandene
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

Ingen kontaktformasjon:
PerfectPro B. V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Nederlandene
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

SE KONTAKTINFORMATION:
PerfectPro B. V.
Everdenberg 9A, 4902 TT Oosterhout 
Nederlandene
+31 162 480 272
info@perfectpro.eu

1.WEEE og genanvendelse


